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VY crarTi po3TISIHYTO CIOCOOM BHUPAKEHHS! CEMAaHTHKHM KPAaTHOCTI B YKPaiHCBHKiH, pociiichKiil Ta aHTmiHCHKii
MoBax. [lix KpaTHICTIO pO3yMIIOTH acleKTyajJbHEe 3HAUEHHs, SK€ XapaKTepH3ye JIECIOBA HA OCHOBI TaKHX
XapaKTePUCTUK, K "dacToTa" a00 MUCKPETHICTH Mii. AHaN3 JIHTBICTUYHHX JOCHIPKEHb TMOKa3aB, MO B
POCIHCBKNX, YKPaiHCHKHUX 1 aHTTIHCHKAX MOBaX CEMaHTHKA KPaTHOCTI perpe3eHTOBaHA OiHAPHOIO OMO3MIIEI0
OIHOKpaTHOCTI / OaraTtokparHocTi. [Iyisi CIOB'IHCBHKOI JI€CTIBHOI CHCTEMH XapakTepHHM € MopdemHe
BHUpa)XEHHSI OIHOKpAaTHOCTI (Cy]ikc -H)-), a B aHIIIHCBKI MOBI JesKki aiecioBa MaroTh (GopManbHUN
MOKa3HUK MHOXHHHOCTI (cydikcu -er i -le), Toni sk cemMaHTHKa iHIIMX Ji€CTiB MOXKe 00'€HYBaTH 00MIBA
3HAYEHHSI, 10 aKTYaJli3yIOThCS TIJTBKU 32 IEBHUX YMOB. Y CTAaHOBJICHO, IO aKTyaji3allis CeMaHTHKH KPaTHOCTI
BH/I0-4aCOBUMH (OpMaMH B JOCHTIPKEHUX MOBaX 3aJe)KUTh BiJ] KOHTEKCTHHX YMOB (HAsBHOCTI JISKCHYHHX
MOKa3HMKIB KPaTHOCTI a00 ClielialbHUX CHHTAaKCHIHUX KOHCTPYKIIiH).

Kniouogi cnosa: niecnoBo, ceMaHTHKa KPaTHOCTI, aClIeKTyalbHe 3HaYeHHS, 0araToKpaTHiCTh, OJHOKPATHICTb.

CeMaHTHKa KpaTHOCTI YIPOJOBXK 0aratboX JCCATHJIITH BHKJIMKala JAMCKYCIl
ACIIEKTOJIOTIB MO0 IIONIYKY 1HBapiaHTHUX BHUIOBHX 3HAUEHBL CIIOB'STHCHKOTO JIIECIIOBA, a
TakoX cucremaTtusamii pomiB miecmiBaoi mii (PJJ]) (FO. Macnos, O. Icadenko,
O. boamapko, O. CoxonoB, M. Illenskin, B. XpakoBcekuit, C. CokomoBa, H. ABinosa,
M. I'moBiHCEKA).

ITim KpaTHICTIO PO3YMIIOTh acleKTyaldbHE 3HAYEHHS, M0 XapaKTepU3ye IIECITOBA 3a
O3HAKOI «KpaT» abo mIuCKpeTHiCcTIO B nposei nii. Tak, miecioBa, MOEOHYBaHI 13
CEMaHTHKOIO KPaTHOCTi, O3HA4YalOTh KBaHTH()IKOBaHI Mii, AKi MOXYTh IEPEPUBATHUCH 1
TTOHOBJTFOBATHCS.

[HmMMYU cioBaMU, KpaTHICTh — II€ acleKTyalbHa KaTeropis, sKka BHpa)ka€ KUTbKiCHI
XapaKTepPUCTUKH CIOco0y mepediry mii, o3Hayae MHOXKHWHHICTH a00 OAMHHUYHICTH il 1
pealizyeThes SIK OTIO3HINIA MTOB'SI3aHUX 3HAYEHb: OJTHOKPATHOCTI Ta 0araToOKpaTHOCTI.

Sx BimoOMO, B PpOCIHCHKIH Ta YKpalHCBKI MOBaxX 3HAY€HHS OTHOKPATHOCTI /
OaratokpaTHOCTI BUpaxaeTbcs abo P/IJI, abo BumoBuMHu dopMaMu Hi€CiIoBa, TOHI SK B
AHTIINACHKIA MOBI — MYJBTHILTIKATUBHUME / ceMeNb()aKTUBHUMH JiecioBaMHA ab0 BHUIO-
yacoBUMHU (opMaMH HdieciioBa. Y OCTI[PKYBaHUX MOBaxX JUIsl BHPAKEHHS CEMAHTHUKH
KpPaTHOCTI CIyTYIOTh TAKOK CHHTAKCHYHI 32CO0H.

OTXe, aKTyalbHICTh JOCHI[PKEHHS TOJSITae B 3iCTaBIEHHI 3ac00iB BHpaKeHHS
KpaTHOi CEMaHTHUKH B POCIMCHKill, YKpalHCBKii Ta aHTIIMCHKIM MOBaX, IO € OCOOJIMBO
B)KJIMBHMM 32 YMOBH, III0 BHIO-YacOBi (pOPMHU B IIMX MOBaxX MAIOTh PI3HY XapaKTEPUCTUKY
i B aHImHCHKIA MOBI He BUAaoTh PJIJ] (K ceMaHTHKO-CIIOBOTBIpHI pO3PSAIH), TIPOTE
BH3HAIOTh HASBHICTh MYJIBTUTLIIKATUBHUX 1 cCeMeNb()aKTUBHUX Hi€CITIB.
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AcnexmyanvHa ceManmuxa Kpamuocmi i 3acodu ii eupasicenHs.
8 YKPAIHCHbKIU, pOCIICLKIli Ma aHeNUCbKIl MOBaX

Y pociiicbkiii Ta yKpaiHCHKii MOBaX CEMaHTHKAa KPAaTHOCTI € OJHUM 31 3HAa4YcHb
komIiekcy kommoHeHTiB PJIJI. 3okpema, OaraTOKpaTHICTh peati3ylOTh Jdi€CTIOBa
Henokonanoro Buay (H/IB) 6aratokparnoro PJIJI, mo BupakaroTh jii, po3wiecHOBaHI Ha
HEOOMEXKEHO-TIOBTOPIOBaHI OKpeMi akTH ab0 «KBaHTW», HANPUKIAIl: OXamb — OXamu,
easkamov — eaekamu, Kiayamv — kiayamu tomo. Ilpore B TOHATTSA «0araTOKpaTHUIM
PAJ» nocmigHMKM MOXYTh BKJIaJaTH pi3He 3HadeHHA. Tak, OaraToKpaTHUMH
(irepatuBHuMH, QpekBentaTuBHuMH) PJJ] A. 3anizask 1 /[I. lllmenboB Ha3MBaroOTh
niecioBa i3 cydikcaMu _wiga-I-usa-, -6a-, -a-: XAHNCUBAMb, CUNCUBAMD, HCUBAMb, eOAMb,
nusams TOomo [5, c. 121]. Taki yrBOpeHHS HE BIACTWBI YKpaiHCBHKil MOBi, xoua B 11-
ToMHOMY CIIOBHUKY YKpaiHCBKOi MOBHM 3adiKCOBAaHO Ji€ciioBa idamu 1 nusamu.
VYxpaincekuit minrsict K. ['oponencbka mig Tepminom «OaratokpatHuit P/1J1» posymie
niecioBa nokoHaHoro Buny (IB) 3 mpedikcom nono- i BBaxae, Mo Taki Ai€cioBa MOXHA
HasuBaTu «iTepaTuBHUMHU» [4, ¢. 51], a C. CokonoBa 3apaxOBye€ Taki II€CIOBa JIO
nenimitaTuBHO-iHTeHCMBHOrO PJIJT [6, c¢. 128]. Omxke, B achekTyaibHIH cHCTeMI
POCIHChKOT Ta YKPaTHCHKOT MOB ICHY€ SIK CXOXKICTb, TaK 1 IEBHI BIAMIHHOCTI.

KpiM TOro, XxapakTepHOI PHCOI0 POCIHCHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB € JIi€ciioBa
itepatuBaux PJIJI, yTBOpeHI Big BHXIIHHUX JIECTIB 3a JIOMOMOIOK MNpedikCiB Ta
iTepaTuBHUX Cy(IKCIB: nokpuxusams — ROKPUKY8AMU, NOCBUCMBIEAMb — NOCEUCTYBATNU,
HACGUCIBIBAMb — HACBUCHYBAMU, HAKPANLIEAMb — HAKPANYBAMU; NPUMAHYOBLIEANb —
NPUMAHYbOBYEATIU, NPUMONBIBAMNb — NPUNYNYE8AMY TOIIO.

CeMaHTHKa KpaTHOCTI pealli3yeThCsl B KYMYISITHBHOMY (Hakynums — HAKYRUmu,
Hanosums — HAI08UMU, 6blpe3amb [ecex] — eupizamu [eécix], naremamov [umo] —
Hanimamu [wo], ckopmums — 3200yéamu TOIIO) Ta MUCTPUOYTHUBHO-cymMapHoMy PJI/]
(nepembimo 6cro nocydy — nepemumu 6eco nocyo, noyousams — nogousamu, nepeoums —
nepebumu), BUpaKeHUMH fiecioBamu JIB.

Cnig TakoK BIJI3HAYWTH, IO [IECTIBHI OCHOBH 3 0araTOKpaTHUM 3HAYCHHSIM
PEryIsIpHO MOTHBYIOTH MOXiAHI 3 ()a30BOI0 CEMAHTHKOIO («IIOYATOK Iii», «TPUBAIIICTH
Iii» 1 «pe3yibTar miiy), ska Momu@ikye OaraToKpaTHE 3HAYCHHsS MOTHBAaTOpa 0e3 Horo
nonanbinoi HiBessiii. Ile o3nauae, mo ¢asosi mieciosa 1B, moxiaHi Bij OaraTOKpaTHHX
OCHOB, € IXHIMH acleKkTyalbHO-(ha30BUMH MOMUGIKALIIMU 1 peati3yioTh MEBHY Qa3y
MPOSIBY MOBTOPIOBAHUX JIiH (2askamb — 3a2a6Kamb, NPO2aeKamy, OMeasKamsp, 2a6KAmMuy —
3aeaekamu, NPO2AGKaAmMu, 8i02asKamu).

BaraTokpaTHiCTb TPOTHCTaBIeHa OMHOKPAaTHOCTI, OCKUIBKH XapaKTepHU3YEThCS
BHYTPIIIHBOIO PO3WIEHOBAHICTIO Tporecy. OMHOKpATHI Ji€ciIoBa BKa3yIOTh HA MHTTEBY,
omHMYHY 1ito. Jlo omHOKpaTtHOro P/IJl HanexxaTs miecioBa, IO 03HAYAIOTH OIMH «KBAHT)
IiSUTPHOCTI, Ha3BaHOiI BHUXIMHMM jgiecmoBoM. [JliecmoBa ©OaraTokpatnoro PJIJ[ 3a
CEMaHTHYHOI0 O3HAKOK KpPaTHOCTI CIBBiJHECEHI 3 JiecioBaMHu oOfHOKpaTHOTO PJIJ|
(Mueamv — muenymo, Oaumamu — OIUMHYMU; AXAMb — AXHYMb, AXAMU — AXHYMILL).
OIHOKpPATHICTh € MOpP(HEMHO BHPaXEHHM WICHOM oOmo3uiii (Cyikc -uy-l-ony- -
(hopManbHUI MapKep OJHOKPATHOCTI SIK Yy POCIMCHKiM, Tak i B YyKpaiHCBKiIdH MOBax).
OpmHOKpaTHI [ii BUpaKaroTh TAKOX TPHUBAIO-OMHOAKTHI miecnoBa [IB: npomyprvikams —
npomypuamu, npoKpUYams — npOKpudamu, npoodyoHuUms — npooyOHUMU.
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Cepen ¢opmM, 0 BHPaKalOTh OMHOKPATHICTh, OKPEMO BHIUIIOTH (POPMHU Ha 3pa3oK
bay, oyx, xeamv, xaon tomo. O. bonnapko HaszuBae ix MuTTeBO-iHTeHCHBHUM PJIJI i
BiJ[3HAYae, 10 B HUX HEMAE BUJY, a € TUTbKH pif mii [1, ¢. 23].

JlocmimHUKM aHMTIHCHKOI MOBH TaKOXX Ha OCHOBI OiHApHOI OMO3MINI BUIUIIOTH
JiecioBa 3 0araTOKpaTHMM 1 OJHOAKTHMM 3HadyeHHsM. CremiaabHoro cydikca s
BUPa)XCHHSI OIHOKPATHOCTI B AHTJINCHKIM MOBI HEMa€, MpOTE JIHTBICTH Ha3WBAaIOTh
(dopmanbHi MOKa3HUKKM OaraTokpaTHOCTI — cydiken - er i - le: cackle — xkyoaxmamo —
xkyoaxkamu; crackle — mpewames — mpiyamu,; flicker — yueamo — muemimu 1 non. [7].
3a3HaunMMoO, 1110 YaCTHUHA JIECIIB 3 O0araTOKpaTHUM 3HAYEHHSIM TaKOro cy(dikca He Mae:
cluck, chuck — kyoaxmames, kyoxyoaxamu, splash — nieckamocs, nieckamucs TOIIO.

B anrmiiicebkiii MOBI pO3pI3HSAIOTH JI€CIOBA, IO MOETHYIOTH Y CBOEMY 3HAauYeHHI
CEMaHTHKY OJHOKPATHOCTI 1 6araTokpaTtHoOCTi, HanpukiIam: to Wink — moperyms, mopeamo
— xninamu, kuinwymu; t0 Kick — yoapume, yoapsme — yoapumu, yoapsmu;, t0 cough —
KAUAIAHYMb, KAUIsAms — Kawsawymu, xkawasmu; t0 Knock — cmyknyme, cmyuamo —
cmykHymu, cmykamu 1a iH. Lle o3Hayae, 110 3aJIKHO BiJi KOHTEKCTY OJIHE 1 TE XK JIIECTIOBO
BUpaXKa€ OJIMH «KBAaHT» Jii a00 cepilo «KBaHTIB»: B iMIeppeKTHUX (hopmax, 3 (a3oBUMHU
JTiECTIOBaMM 1 JICKCMYHHMH ITOKa3HUKAMH ITOBTOPIOBAHOCTI BOHHM  aKTYyasli3yHOTh
0araToKpaTHICTh, a B HepheKTHUX PopMax i 3 00CTABHHAMU MHUTTEBOCTI, HECIIOIIBAHKH
TOIIO — OAHOKpATHICTSH [7, C. 8].

Kpim Toro, B aHrmilichKiii MOBI ICHYIOTh KOHCTPYKIIii, [0 BUPaXarOTh BUKIIOYHO
OIHOKpaTHe 3HaueHHs: t0 give a Kick — moaxuymo, nuymo — wmosxnymu, xonnymu; to
give a look — gzensnyme, 3bipkHyme — nocisHymu, 3upkHymu, to take a peep — 63215Hymb,
3anAHYMb — NO2ISIHYMU, 3a3uphymu,to take a breath — 6300xHyms — 3imxuymu; to give a
cough — kawissnyms — KQuiIsSHYmuy Ta id.

OTxe, K y POCIHCHKIM Ta yKpaiHCBKiM, TaKk 1 B AHTTIMCHKIA MOBI CEMaHTHKa
KpaTHOCTI pernpe3eHTOBaHa OIHAPHOIO OIMO3MINEI0 OJHOKPATHICTH / OaraToKpaTHICTh. Jljist
CJIOB'STHCHKOIT JI€CITIBHOI CHCTEMH XapaKTEpPHUM € MOP(QEMHE BUPa)KEHHS OJHOKPATHOCTI
(cydikc -ny-), TOAl IK B aHIIHCHKIHA MOBI Ii€CII0Ba MOXKYTh MaTH (hOPMaJIbHUH TOKAa3HUK
GaraTokpaTHOCTi (cydikcu - er i - |e) un He mMatu #ioro, a iHII Ti€CIOBa MOEAHYIOTH Y
CBOIi CeMaHTHIII O0HWABAa 3HAYEHHS, IO AaKTYyami3yIOThCS TUIBKH B TEBHHUX YMOBaxX
KOHTEKCTY.

VY pociiicekiif Ta yKpaiHCHKiif MOBaX KPaTHICTh € OOHUM 3 KOMIIOHEHTIB 3HA4YEHHS
BHIIB 1 MOXe OyTH akTyajii3oBaHa Ha 0a3i OKpeMHX BHJOBHX 3HAa4eHb, OIMMCAHUX
O. boamapko [2], sKi € MOBHMMH BapiaHTaMH 3arajJbHHUX 3HA4YCHb BHIIB, TOOTO
BUSIBIISIFOTBCS B IEBHUX YMOBaX KOHTEKCTY:

— KOHKpeTHO-TIporiecHoro 3HadeHHs HIB: Bom desouka npvizcaem na 00Holl Hoze. —
Ocb Odiguunka cmpubace Ha 00wl HO3i. Y TIPUKIagaX PO3TIITHYTO KOHKPETHI CHTYaIlii, 110
XapaKTePU3YIOThCA SIK TPOIEC, SKUN CKIAJaeThCs 3 TMOBTOPIOBAHMX Jid, BUPAKECHHX
0araToKpaTHUM JIIECIIOBOM;

— y3aranpHeHO-pakTuaHoro 3HadeHdss H/B, nanpuknan: Bemep kauaem oepegvs. —
Bimep zoitoae Oepesa. KpatHa cemaHTHKa 3yMOBIIEHa 1 KOHTEKCTOM, i OaraTOKpaTHHUM
3HAYEHHSIM camoro naiecioBa. M. ['JOBiHChKa muIie PO Te, M0 B CEMAaHTHYHINA OCHOBI
y3araJibHeHO-(paKTUIHOTO 3HAUYEHHS JISKHTSH ifiest AUCKpeTHOCTI i [3, ¢. 134];
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— HeoOMexkeHo-kpaTtHoro 3HaueHHs HJIB, nampuxman: Hawm uwacmo npuxoosm
nucoma. — Ham uwacmo naoxooame nucmu,

— obOmexeHo-kpatHoro 3HaueHHS HJIB: /[saowcdwr Tans ewvixoduna ecmpeuamv
omya. — [Aeiui Tans euxoouna 3ycmpivamu 6amvxa. Jlis MoXe TMOBTOPIOBATUCS TICBHY
KUIBKICTh pa3iB, 10 B KOHTEKCT1 BUpakeHe 3a JJOTIOMOI0I0 OOCTaBUH Ha 3Pa30K Mpuiicobl
— Mpuyi, HeCKOAbKO pa3 — OeKiIbKa pasig TOIIO;

— KOHKpETHO-(pakTHYHOro 3HaueHHS JIB sK KOHKpeTHUU OJWMHUYHHUKA (DakKT,
OJIMHUYHY Jit0, HANPUKIA: Mean Kynun Ounem u noexan ¢ Pum. — lgan Kynue xgumox i
noixae y Puwv,

— Hao4YHO-3pa3KoBoro 3HayeHHs JIB, mo € Bupa3HUM NOpuiioMOM 300pa’KeHHS
MTOBTOPIOBAHOI JIii, 3a JOMOMOrOK BUJLICHHS OJHOrO 3 0araThOX aKTiB MOBTOPEHHS SIK
MPUKIIAJ] IHIIMX MOMIOHUX aKTiB: OH npudem, Hazoeopum 0OUOHUX C/IO6 U NPONAOEem HA
Hexomopoe épemsi. — Bin npuiide, nazosopumo 06paziusux ciie i 3HUKHE HA 0eSKUlL Yac,

— cymapHoro 3HaueHHs JIB, xomu ¢akT MiHCHOCTI y MOEIHAHHI 3 TAKUM JICKCUYHUM
€NIEMEHTOM O3HA4a€e CyMy KOHKpeTHUX (akTiB, Hanpukinan: Ha npowanue ona 0éa pasa
noxcana emy pyky. — Ha npowanusa éona 0ea pasu nomuchyna miomy pyxy.

VY cucTemi aHIIHACHKOTO JI€CIOBa, JOCIHIAHUKUA SIKOTO JIOCI CIIepPEeYaroThCsl PO
cratyc Kareropii BUJy B aHIJIKCBKIA MOBI, TeX IPOCTEKYETHCS 3B'I30K MK BHJO-
YaCOBUMH 3HAYCHHSAMH, 3aJIC)KHUMHU Bi]l KOHTCKCTYaJIbHOTO OTOYCHHA, 1 BUPAXKCHHAM
CEeMaHTHKM KpaTHoOcTi. lle o3Hayae, 110 Ha aKTyaji3alfif0o OJHO- 1 0araTOKpaTHOCTI
BILJIMBA€ KOHTEKCT, Y IKOMY (DYHKI[IOHYIOTh JI€CIIBHI (OPMH.

Buno-uacoBi (opmH aHTIICEKOTO JIIECTIOBA, 30KpeMa 1 3 KpaTHUM 3HAYCHHM,
ommmcaina 3. Typaesa:

—  TemepimHii iHgediniTHHI KpaTHui, Hanpukian: | always make a cup of tea last
thing. She drinks it in bed after her prayers to warm her up. (K. Mansfield. The Ladie's
Maid);

- TerepilHii TpuBaImii KpaTHui, Hampukiaam: "Ah, mon Dieu, sometimes when
I am dusting in her room | think her fingers will drop off" (K. Mansfield. Pension
Sequin);

- TenepimHii mepdexkTHuit KpaTHmi, Hampukiam: "l' ve asked you over and
over again not to joke about religion", answered his wife (S. Maugham. Rain);

- Tenepil i mephexTHUH TpUBaIWi KpaTHui, Hampukimam: "They' ve been
kicking up their heels ever since we heard the news this morning about Ashley and that
little cousin of his from Atlanta” (M. Mitchell. Gone with the Wind);

- MUHYJIHHA 1HISDIHITHHA KPaTHO-CIIBBIIHOCHUH 1 KpaTHUi, Hampukiam: His
name was O'Sheean, but they called him Sugar - Boy because he ate Sugar. Every time he
went to a restaurant he took all the cube sugar there was in a bowl. He went around with
his pockets stuffed with sugar cubes, and then he took one to pop into his mouth you saw
little pieces of gray lint sticking to it. (R.P. Warren. All the King's Men);

- MUHYJIHIA TpuBamuidi kpatHuid: Aunt Pitty was in a state whenever he was in a

town. She knew very well what her friends were saying when she permitted him to call but
she still lacked courage to tell him he was unwelcome (M. Mitchell. Gone with the Wind);
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- MUHYIHIA meppekTHUi KpaTHuit: He was not attractive for women, but
nevertheless it had happened to him now and again to receive sultry looks and the rest of
the pre - bedroom signals from them (J. Wain. Hurry on Down);

- MuHYyIHd iHAediHiTHUI oquHuuHOl aii, Hampukian: "l passed his father on
the street yesterday. He hates me". Laughter (Th. Wilder. The Eighth Day);

- MHUHYJIMWA TpuBanuii omuaugHoro mii: Little Phil was lying on his bed. The
room was in orange twilight (A. Huxley. Point Counter. Point). [8].

3a3Ha4nMo, M0 BHJ0-4acoBi ()OPMU 3 O3HAKOI KPAaTHOCTI MEpeialoTh CEMaHTHKY
KpPaTHOCTI TUTBKU B «CIPHUSITIMBUX YMOBaX» KOHTEKCTY, TOOTO 3ajeXaTh MepenyciM Bif
HAsSBHOCTI JIEKCHYHHMX TIOKA3HUKIB TOBTOPIOBAHOCTI a00 OCOONMBUX CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIIH.

AHani3 OKpeMHX BHJIOBHX 3Ha4YeHb POCIHCHKUX Ta YKPaiHCBKHX JIECTIB 1 BHJIO-
YacoBHX (OPM aHIITIHCHKOTO JIECTIOBA CBLIYMTH MPO Te, IO HA BUPAKEHHS KPaTHOCTI
3HAYHOI MIPOK BIUIMBAIOTh JICKCUYHI TMOKAa3HUKU KpaTHOCTI. KpiM Toro, sik ykasye
3. TypaeBa, peamnizaifisi KpaTHOTO 3HA4YECHHS 3aJIGKHUTh BiJ] KOHTEKCTY, «y SKOMY st
CHIBBiJJHECEHA 3 IHIIOK Ji€r0 abo cuTyalli€elo, y IbOMY pa3i CHiBBiAHECEHI il
MOBTOPIOIOTHCS» [8, ¢.64]. Tak, NMOBTOPIOBAHICTh BUPAXKAETHCS B CKIIAJHOMIAPSIHUX
PEUCHHSIX 3 TEMIOpPAJIbHUM CIIOJYYHHKOM WHenever i ifioro exkBiBajieHTamu €Very time,
each time, a TakoX JAEIKMMH IHIIUMH. Y PpOCIHCBKIi Ta yKpaiHChKiii MoBax
0araToKpaTHICTh TeX MOKe OyTH aKTyalli3oBaHa CHHTAaKCUYHMMHU  3aco0amu:
OJTHODITHUMH TIPHCYJKaMH, KPAaTHO-TIAPHUMH 1 KPaTHO-JIAHIFOTOBUMH KOHCTPYKIIISIMH,
CKJIAJTHOMIIPSTHUMHU PEICHHSIMH 3 TIIPSITHAMHU Yacy Ta YMOBH.

OTxe, TOPIBHSUIBHUN aHAIi3 JIONMOMII BUSIBUTH CXOXI1 1 Pi3HI 3ac00M BUpa)KeHHS
3HAYCHHSI KPATHOCTI B POCIMCHKIN, YKpaiHCHKIH Ta aHTTIHCHKIM MOBax. Y PO3TIISTHYTHX
CIIOB'SHCBKUX MOBaX KpaTHICTh peayizyerbcst mepemycim  PJIJI i3 cemMaHTHKOIO
OJTHOKPATHOCTI / 0araTOKpaTHOCTI, JI¢ OJHOKPATHICTh € MapKOBAaHHM YICHOM OIIO3MIIIi,
(hazoBumu MomuikarisMu OaraTOKpaTHHUX Ji€ciiB, a Takox giecmoamud HJ/IB i1 JIB B
«CTIPUATIUBUX» YMOBaX KOHTEKCTY. B aHTUIHCHKi MOB1 akTyalizalis KpaTHOTO 3HAYCHHS
3aJIOKUTh BiJl YMOB KOHTEKCTY, X04a MO)Ke OyTH BHpaskeHa 1 JiecioBaMu 3 MOp(HEMHO
BUPA)KEHOIO 03HAKOIO TIOBTOPIOBAHOCTI.

[lepcriekTHBHUM € TIOAANbIIEe JOCHIPKEHHS O0COOMMBOCTEH  (DYyHKIIOHYBaHHS
miecniBHUX (GOpM s BUPaKEHHS PI3HUX AacCHeKTyallbHUX 3Ha4YeHb y HECHOPITHEHUX
MOBax.
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Aumiioa E. JI. AcnexkTyajbHasi CeMaHTHKAa KPAaTHOCTH U CPEJCTBA €€ BbIPAXKEHHS B YKPAMHCKOM,
pycckom u anrymiickoMm sisbikax / E. JI. AunyoBa / Yudenble 3anucku TaBpHYeCKOro HAIHOHAJIBLHOTO
ynuBepcutera nmenu B. U. Bepuaackoro. Cepusi: ®@uitonorus. Counanbible Kommynukanun. — 2014, —
T. 27(66), Ne 4 Yacrs 2. — C. 108-113.

B craree paccMaTpmBaroTCsi CIIOCOOBI BBIPKEHUS CEMaHTHKH KPAaTHOCTH B PYCCKOM, YKPaWHCKOM H
aHTMicKoM si3bIKkax. Ilog KpaTHOCTBIO OHMMAIOT aclEeKTyallbHOe 3HauU€HHE, KOTOPOEe XapaKTepU3yeT IJIarojbl
Ha OCHOBE TaKUX XapaKTEpUCTUK, KaK «4acToTa» WM AMCKPETHOCTb HECUCTBHA. AHAJIN3 JIMHTBUCTHYECKUX
KCCIEIOBAaHUI MOKa3aj, 4YTO B pPYCCKHX, YKPAaWHCKAX M aHIJIMHCKUX S3bIKAX CEMaHTUKa KpPaTHOCTH
MIpe/ICTaBIeHa OWHApHOW ONITO3MIMEH OTHOKPATHOCTH / MHOTOKpAaTHOCTH. JIyisi CaBsSHCKOM TIiaroibHON
CHCTEMBI XapaKTepHO MOp(pEeMHOE BBIpa)KEHHE OIHOKPaTHOCTH (CypduKC -H)-), a B aHIIMHCKOM SI3BIKE
HEKOTOPBIC IIIAroiibl UMEIOT (OPMAITbHBII MOKa3aTellb MHOXKECTBEHHOCTH (Cy(hdHKCHI -er U -le), B To BpeMs Kak
CeMaHTHKa JAPYrHX TJarojioB MOXeT OObeIMHATh 00a 3HAYeHWs, aKTYaJW3HPYIONIWecs TOJIBKO IIpU
OINPEJICJIEHHBIX YCIOBUAX. YCTaHOBJIEHO, YTO aKTyaJu3alus CEMaHTHKM KpaTHOCTH BUI0-BPEMEHHBIMH
(dopMaMH B HCCIIEOBAaHHBIX SI3bIKAX 3aBHUCHUT OT KOHTEKCTHBIX YCIOBHH (HAJMYMS JIEKCHYECKHX TMOKa3aTeneH
KPaTHOCTH WJU CIIEIHANTBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUH).

Knrwouesvle cnosa: rinaron, ceMaHTUKa KPaTHOCTH, aClIEKTyaJlbHOE 3HAYEHHE, MHOTOKPAaTHOCTh, OTHOKPATHOCTb.

Achylova O. L. Aspectual semantic of multiplicity and the ways of its expressing in English, Russian and
Ukrainian languages / O. L. Achylova // Scientific Notes of Tavrida National V. I. Vernadsky University.
Series: Philology. Social communications. — 2014. — V. 27(66), Ne 4. Part 2. — P. 108-113.

This article examines the ways of expressing multiplicity values in English, Russian and Ukrainian. Multiplicity
should be understood to mean an aspectual meaning, which characterizes verbs based on such characteristics as
"frequency" or discreteness of action. Analysis of the linguistic research showed that in the Russian, Ukrainian,
and English languages the semantics of multiplicity is represented by binary opposition — single value /
multiplicity. The Slavic verbal system is characterized by morphemic expression of single frequency (suffix -xy),
whereas in English a number of verbs have a formal indicator of multiplicity (suffixes -er and -le), while
semantics of the rest of the verbs combine both values, which are actualized only under certain context
conditions. It was found that the actualization of the multiplicity semantics of aspectual-temporal forms in the
languages under study depends on the contextual conditions (presence of lexical multiplicity indicators or special
syntax constructions).

Keywords: verb, multiplicity values, aspectual meaning, frequency, single frequency.
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